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DEU VOS GUARD

Amb  aquesta antiga  salutació que m a l
grat la  seva lorm a arcaica es manté v iva  i 
estesa entre els catalans d 'ara, donem la  ben
vinguda a totes les persones, sense distinció  
de nacionalitat, que vénen a acompanyar- 
nos en la  celebració dels Jocs Florals de la  
Llengua Catalana, els quals, enguany, CXI 
de llu r restauració, es celebren a ïa co llid o ra  
i  llum inosa ciutat de G uada la ja ra  de Xalis- 
co.

Con este antiguo saludo {Dios os guar
de) que a pesar de su lorm a arca ica se m an
tiene vivo y extendido entre los catalanes de 
ahora, damos la  b ienvenida a todas las per
sonas, sin distinción de nacionalidad, que vie
nen a acompañamos en la  celebración  de 
Jos Juegos Florales de la  Lengua Catalana, 
los cuales, este año, CXI de su restauración, 
se celebran en la  acogedora y lum inosa c iu 
dad de G uada la ja ra  de Jalisco.





LA LLENGUA CATALANA

Les Ierres de llengua cata lana comprenen: La C ata lu 
nya  estricte (o el Pricipat), València i les illes Balears i 
Pitiüses, dintre ¡'Estat espanyol; e l Rosselló i altres petites 
comarques, dintre ¡'Estat francès; la  ciutat d 'A lgue r i la  seva 
roda lia , a l ’i l la  de Sardenya, corresponent a l'Estat ita lià , 
i lina lm ent la  República d Andorra, petit Estat independent 
situat a unes va lls  del Pirineu, únic indret del món on e l ca
ta là  és l'id iom a  o fic ia l ob liga tori. Totes aquestes terres 
comprenen uns vu it m ilions d 'habitants i  setanta m il qu ilò 
metres quadrats.

La llengua ca ta lana es va form ar del lla tí vu lg a r i m olt 
adultera t que es pa rlava  a C ata lunya quan esdevingué, en 
el segle  V lllè , la  invasió musulmana, i en emprendre's la  
reconquesta —  en un p rinc ip i sota el dom ini franc  —  va re
bre gran in fluència  de la  llengua d'oc, estesa per tot el m ig
d ia  de Tactual França.

El cata là és de les llengües neo-lla tines quo menys a l
teració han sofert de l'Edat M itjana  ençà, i després de l'ita lià  
és la  que més retirança té a la  seva m are lla tina . Per això  
els nostres clàssics són força entenedors pels que només 
coneixen la  form a actual-

Famosos en la  lite ra tura  universal, escrigueren en ca
ta là : el filòsof i poeta Ramon L lu ll (segle X lllè ) , el cronista 
Ramon M untaner (segle XIVè) i e l narrador d'aventures loa- 
not M artore ll (segle XVè), nascuts, repectivament, a les Ba
lears, a l Principat i  a  València.

Després d'uns tres segles de certa obscuritat, degut a la  
decadència de la  nació catalana, a m itjans doj segle passat 
va tornar el cata là  a la  seva posició de llengua culta i amb 
e lla  es reprengué l'expressió escrita en totes les activ ita ts  
que la  requereixen.

A princip is d'aquest segle, i sota e l guia tge de l'e m i
nent filò leg  Pompeu Fabra, es va emprendre la  tasca de nor
mar gram àticalm ent la  nostra llengua  i a Tensems depurar
ia  de mots i  de formes incorrectes, fins a rriba r a no oferir 
cap obstacle per a Texposició de totes les idees i termes més 
moderns.

Es lògic, doncs, que havent-se a lçat a aquest punt de per
fecció i de força, asseguri la  seva persistència m algra t les 
duríssímes persecucions que ha sofert i sofreix encara.



LA LENGUA CATALANA

Las tierras de lengua cata lana comprenden la C ata
luña estricta (o el Principado), Valencia y las islas Balea
res y Pitiusas, dentro el Estado español, el Rosellón y otras 
pequeñas comarcas, dentro el Estado trances; la  c iudad de 
A lguer y sus alrededores, en la is la  de Cerdeña, correspon
diente a l Estado ita liano, y finalm ente la República de An
dorra, pequeño Estado independiente situado en unos va
lles del Pirineo, único lugar del mundo en donde el catalán  
es id iom a o /ic ia l ob ligatorio . Todas estas tierras compren
den unos ocho m illones de habitantes y setenta m il kilóm e
tros cuadrados.

La lengua ca ta lana se tormó del latín vu lga r y  muy 
adulterado que se hab laba  en C ata luña cuando  ocurrió, en el 
siglo VIH, la  invasión musulmana, y a l emprenderse la  re
conquista  — en un princ ip io  bajo el dom inio tranco—  recibió  
gran in fluencia  de la  lengua de oc, extendida por todo el 
mediodía de la  actual Francia

El cata lán  es de las lenguas neolatinas que menos a l
teración han sutrido desde la  Edad Media, y después del 
ita liano es la  que más semejanza tiene a su madre latina- 
Por esto nuestros clásicos son de tác il entender para los que 
nada más conocen la forma actual.

Famosos en la  lite ra tu ra  universal, escribieron en cata
lán el tilósoío y poeta Ramon L lu ll (s ig lo X III), el cronista 
Ramon M untaner (sig lo XIV) y el narrador de aveníuras 
loanot M artore ll (sig lo XV), nacidos, respectivamente, en las 
Baleares, en el Principado y en Valencia.

Después de unos tres siglos de cierta obscuridad, debi
do a la  decadencia de la  nación catalana, a mediados del si
g lo pasado voJvió el cata lán a su posición de lengua culta  
y con e lla  se reanudó la  expresión escrita en todas las ac
tividades que ¡a requieren.

A princip ios de este siglo, y  ba jo  la  guía del eminente 
filó logo  Pompeu Fabra, se emprendió la  labor de normar 
gram aticalm ente nuestra lengua y  a l mismo tiempo depu
ra rla  de pa labras y de formas incorrectas, hasta lle g a r a no 
ofrecer obstáculo a lguno para la  exposición de (odas las 
ideas y términos más modernos.

Es lógico, pues, que habiéndose levantado a este pun
to de perfección y de fuerza, asegure su persistencia a pesar 
de las durísimas persecuciones que ha sufrido y sufre toda
vía.



ELS NOSTRES JOCS FLORALS

Els nostres Jocs Florals, amb inspiració occitana, es van 
in ic ia r el d ia  25 de març de ¡395, i durant vint anys es ce
lebraren regularment i amb organització acadèmica. Des
prés s'anaren apagant i espaiant-se paulatinam ent fins a rri
bar a un lla rg  silenci.

Am b el redreçament de la  nació catalana, a m itjans del 
segle passat, s’emprengué la tasca, molt laboriosa, de la  
seva restauració. Es venceren tots els obstacles i el prim er 
diumenge de m aig de l'a n y  1859, a la  ciutat de Barcelona, 
amb tota solemnitat i amb ressonància, va  tenir llo c  la  (esta 
aels Jocs F lorals (la  G aia Festa). D 'aleshores ençà s'han v in 
gut celebrant regularment, lleva t de dues curtes in terrup
cions degudes a  circumstàncies polítiques, essent la  més 
lla rga  la  m otivada per la  guerra del 1936 a l 1939.

Després d'aquesta guerra, no podent-se celebrar amb  
llibe rta t d'expressió a Barcelona, han tingut lloc  a diverses 
ciutats del món- Sempre dignament, am b extraord inari es
plendor i assistits per altes personalitats catalanes i dels 
països que els han donat hospita litat.

Enguany es celebren a aquesta ciutat de G uada la ja ra  de 
Xalisco, on existeix un nucli de positiva qua lita t in tel·lectual 
i on fof el poble es delicadament sensible a les m anifesta
cions espirituals.

Per més importància, el recinte que els acu/J és l'Insti
tu t Cabañas, fundació, creada pe l bisbe Cabañas, que fou 
insp irada en 1777 en el testament de losep Llorens Comelles, 
i  havent realitzat els projectes de l'ed ific i l'a rqu itecte  M anuel 
Tolsà, aquests dos darrers de pa rla  catalana.

I  encara existeix una a ltra  circumstància s ign ifica tiva : 
els m urals que decoren la  cape lla  de l'Institu t, deguts a 
l 'a rt gen ia l de José Clemente Orozco. manifesten condemna- 
tòriam ent l'esperit que ha ob liga t a  e x ilia rse  els Jocs F lorals  
de la  L lengua  Catalana.



NUESTROS JUEGOS FLORALES

Nuestros Juegos Florales, con inspiración occitana, se 
in ic iaron el día 25 de marzo de 1395, y durante veinte años 
se celebraron regularmente y con organización académica 
Después se /ueron apagando y espaciando paulatinam en
te hasta llegar a un largo silencio.

Con el resurgim iento de ¡a nación catalana, a mediados 
del siglo pasado, se emprendió la  labor, m uy trabajosa, de 
su restauración. Fueron vencidos todos los obstáculos y el 
primer domingo de mayo ael año 1859, en la ciudad de Bar
celona, con toda solemniaad y resonancia, tuvo Jugar ¡a 
fiesta de los fuegos Florales (la  G aya Fiesta). Desde enton
ces se han venido celebrando regularmente, salvo dos cor
tas interrupciones debidas a circunstancias políticas, siendo 
la más la rga  ¡a motivada por la  guerra ael 1936 a l 1939-

Después de esta guerra, no pudiéndose celebrar con 
libertad de expresión en Barcelona, han tenido lugar en 
diversas ciudades del mundo. Siempre, dignamente, con ex
traord inario  esplendor y asistidos por altas personalidades 
catalanas y de los países que les han dado hospitalidad.

Este año se celebran en esta ciudad de G uadala jara  
de ¡alisco, en donde existe un núcleo de positiva ca lidad in
telectual y en donde todo el pueblo es delicadamente sen
sible a las manilestaciones espirituales.

Para más importancia, el recinto que los acoge es el 
Instituto Cabañas, fundación, creada por el obispo Cabañas, 
que lué inspirada en 1777 en el testamento de ¡osé Llorens 
Camelles, y habiendo realizado los proyectos del edificio 
el arquitecto M anuel Tolsá, estos dos últimos de habla  cata
lana.

Y todavía existe otra circunstancia s ign ifica tiva: ¡os mu
rales que decoran la  cap illa  del Instituto, debidos a l arte 
genia l de José CJemenfe Orozco, manifiestan condenatoria
mente el espíritu que ha ob ligado a exilarse los fuegos Fio
rd e s  de la Lengua Catalana



DISSABTE DIA 18 D 'OCTUBRE A LES 9  DEL VESPRE

SABADO DIA 18 DE OCTUBRE A LAS 9 DE LA NOCHE

T  V A T R O  O I O O L L A D O

FESTIVAL DE DANSES CATALANES 
FESTIVAL DE DANZAS CATALANAS

ESBART DANSAIRE DE L ORFEO CATALA DE M EXIC  

PROGRAMA

BALL DE EA1XF.S .................... M aldà, U rgell
BALL DE RENTADORES...........  A lla  Conca del L lobregat
BALL DE GARLANDES.............. Sant Esteve de Sesrovires
BALL DE BASTONS............. ..... Vilanova i La Geltrú
BALL DE CERCOLETS.................Vi ¡atranca del Penedès
CONTRAPAS DEL MARESME.... El Maresme 
LES NY ACRES................................L'Empordà

II

ENTRELL1ÇADA .. .................Rosselló
LA TRENCADANSA .....................Proís de Uuganès
DANSES DE CASTELLTERSOL...Castelltersol
PARADO DE V ALUJEMOS A .......M allorca
BALL PLA DE LLAVANERES... .Maresme
TRES DANSES SENYOR1VOLES (en lorm a de suite)

Punta i Taló Pallars
El RotlleI .................Linyb
Ball de ¡a Coca ........ ....Sant Llorenç dels Morunys

GALOP DE PANDERETES ........... València
FEST1VQLA, Sardana de PAU 

CASALS



Director:
Director: Ignasi R ibera

A judant:
Ayudante: Jordi Salvat

Escenogralia i  vestuari:
Escenografía y  vestuario: A ve li Artís Gener

Instrumentació i harm onitza
c ió :

Instrumentación y arm oniza- A. Cohí i Grau i  Josep 
ción: Mont fort

Realització del vestuari a  cà
rrec del departament d t ig i t  
per les senyores: 

Realización del vestuario a 
cargo del departamento d i
r ig ido  por las señoras:

Concepció F. de Sala  
Antòn ia  C. de Saivort 
Joaquima M. de Peipoc

M úsica g ravada  am b Orques
ta Sim fònica

Música g rabada  con Orques
ta  Sinfónica.

DANSAIRES

D A N Z A N T E S

Teresa Bech —  Margarida Carbó —  Núria Costa —  Isabel 
Font —  Montserrat Mateu —  Núria Mateu —  Esperança 
Martínez — Enriqueta Martinez —  Joana Martínez —  Evèlia 
Ollé —  Mercè Peña —  Rosa Maria Parcerisa —  Dolors Par- 
cetisa —  Greta Ruiz —  Núria Sala —  Neus Sala —  Maria 
Teresa Torroja —  Mireia Vila.

Pere Aranguren —  Salvador Casares —  Artur Hurtado —  
Ernest Montfort —  Ramon Mass an a — Josep Oliveres —  Jo
sep Peña—  Jordi Planella —  Jaume Romagosa —  Jordi Sal
vat —  Xavier Solé —  Xavier Torroja —  Joan Ursul —  Ra
fael Vidal —  Jaume Romagosa G.



BALL DE FAIXES.— M aldà, U rge ll.—  Es una anliqu lssi- 
ma manifestació de joia, dansada per homes sois en el poble  
de M aldà, a l 'Urgell, el d ia  28 a 'Agost Precedia toles les 
altres exterioritzacions joioses de la  Festa M ajor i sorprèn 
l'enginyosa com binació que hom ta amb les /a ires

BALL DE RENTADORES. A lta  Conca del L lobregat.—  
Los bugaderes de l'A lta  Conca del L lobregat celebraven llur 
santa patrona, Santa Agueda, amb  un segui/ de lliberta ts  
que el costum havia  sancionat. A i del ladrí que s'arriscava a 
passar-los a la  voraI

BALL DE GARLANDES. Sant Esteve de Sesrovires —  La 
música de la dansa trad ic iona l a Sant Esteve de Sesrovires 
ós molt semblant a una a ltra  que es ba llava  a Sant Q uintí 
de Mediona, a l Penedès, si bé l'estil del ba ll és molt diferent 
El nom pervé del costum, perdut més tard, dels ba lla ircs  
masculins, que oierien uns tortells dits garlandes a les noies.

BALL DE BASTONS. V ilanova i La Geltrú — Un dels balls  
més estesos en les Festes Majors de la part orienta l de C ata
lunya, és el Ball de Bastons Aquest fipus de b a ll es d istin
geix gairebé sempre per la  incomprensió del seu veritab le  
s ign ilica t i també perquè l'aspecte rítm ic lorm a la part més 
im portant i en alguns casos única Am b tota p robab ilita t són 
restes de cerimònies molt antigues-

BALL DE CERCOLETS. Vila/ranca del Penedès—  Es l'adap
tació d 'una dansa vellíssima en agraïment de la  co llita  del 
raïm. A desgrat de les moditicacions solertes per l'acció  
del temps, ós ben vis ib le  encara el culte bàquic d 'aquesla  
dansa, plena de ligures de gran vistositat.

CONTRAPAS DEL MARESME. El Marasme —  Fou una 
dansa m arinera de caràcter religiós, smgularíssima. Es b a lla  
rígidament, amb gravetat, i tota e lla  la  pensar en un Iris 
grec. Es ba llava  a Sant Genis de Palalolls, i la  versió que 
nosaltres presentem és una varietat moderna-

LES NYACRES L’Em pordà .—■ L'anècdoía de Los Nya- 
cres és senzillíssima els dos nyacrers tracten de vendre el 
peix, però h i ha un re/ús general.

ENTRELUÇADA Rosselló.— Aquesta dansa del Rosselló 
•—part de la  C ata lunya  francesa—  té una gran v ivacita t i 
espectacularitat: Se'l pot situar entro els més b rillan ts  i d i
ferenciats ba lls catalans.



LA TRENCADANSA. Prats de Lluçanès.—  A Prats de 
Lluçanès els majorals trenccven dansa, és a dir. iniciaven el 
b a ll amb les quatre ma¡orales, i a mes amb dues donzelles 
escollides Fet el prim er ba ll o trencada la dansa, podia ba
lla r tothom que no desitjava.

LES DANSES DE CASTELLTERSOL. Moianès—  Aquesta 
dansa es una de les més boniques ael nostre art coreoçrà- 
tic popular. Es un ba ll p le de gravetat, que es ba lla  el primer 
dia de la  Festa M ajor ae la  vila- Fa bastants anys va ter-se 
una restauració del ba ll i va dona rse  a aquest acte una 
gran solem nitat. Es una de les poques danses encara v i
gents-

PARADO DE VALLDEMOSA. Mallorca.—  Les danses ma
llo rqu ines ofereixen una varie ta t considerable i moltes 
d'elles s'han m antingut vives entre el poble: "B ohros", "Ma
teixes", "Copeos ". Hi havia les relacionades amb les teines 
del camp, probablement les mes autèntiques o menys con
taminades, i les que es ba llaven en ¡es lestes o en les " re
vetlles".. La versió del " Bolero" més antiga  que es coneix a 
M allorca sembla ésser l'anom enada "Boleros Veis' que son 
de ritme més pausat i senyorívol. A Valldemosa l'anomenen 
"E l Parado", derivat d 'una de les lletres amb la  que algunes 
vegades és cantat.

BALL PLA DE LLAVANERES. Maresme.—  Com passa 
am b moltes danses de la comarca del Maresme, aquesf ba ll 
sembla que arrep lega diversos estils provinents de moltes 
aportacions que el componen. En aquest aspecte es re lacio
na amb l'Espolsada i amb la Dansa d 'Arenys de Mar-

TRES DANSES SENYOR1VOLES. (en forma de suite). 
Aquesta suite comença amb el ba ll "Punta i Taló" dels Pa
llars, segueix "E l Rotllet" de L inyà i acaba amb el " Ball de 
la  Coca ' de Sant Llorenç dels Morunys. Podríem d ir que són 
unes variacions sobre aquestes tres danses, totes elles d'una  
gran tinor i elegància.

GALOP DE PANDERETES. València.—  M a lg ra t els pocs 
detalls que sobre aquesí b a ll es posseeixen, es pot suposar 
que deriva  d 'una " estudiantina" o d 'a lguna  dansa pírrica  
mora.

SARDANA. La Sardana és la  dansa nacional de Cata
lunya. A  través dels segles s'ha m antingut viva, arre lada  
profundament. Herència grega? N ingú no ho sap amb certe
sa. Però tots podem a firm ar que  b a lla r la  Sardana té a lguna 
cosa de culte, de ritua l. Si en a lgún  temps tou ritua l re li
giós, és, de m olt temps ençà, un r itu a l patriòtic.



BALL DE FAIXES*— M aldá. Este ba ile  de la jas es una 
antiquísim a m anifestación de a legria , danzada sólo por hom
bres en el pueblo  de M aldá, el d ía 28 de Agosto de todos los 
años, como in ic iación de todos los actos gozosos de la  Fiesta 
Mayor.

BALL DE RENTADORES. A lto  L lobregat.—  Las lavan
deras de la  cuenca montañesa del río Llobregat celebraban  
su Santa Patrona — Sania Agueda—  con ciertas libertades 
que la  tradición hab la  sancionado. Durante su tiesta ¡os don
celes debían mantenerse alejados, puesto que se exponían 
a ser objeto de toda  suerte de burlas. El ba lle t representa, 
simbólicamente, esta fiesta.

BALL DE GARLANDES. Sant Esteve de Sesrovires.—  El 
nombre de este ba ile  proviene de la  costumbre de los jóve
nes, que ofrecían a las muchachas unos grandes pasteles 
(tortells) que se conocían con el nombre de garlandes. La 
música y  la  form a de ba ile  tiene variaciones substanciales 
según e l pueblo  en donde se bailaba-

BALL DE BASTONS. V ilanova i  La G e ltrú .—  Es uno de 
los bailes más populares en las Fiestas Mayores de los pue
blos de la  parte orienta l de C ata luña. Este tipo de ba ile  se 
distingue casi siempre por la  incomprensión de su verdadero  
significado y  tam bién porque su aspecto rítm ico  constituye 
la  parte más im portante del mismo y  en algunos casos, ún i
ca. Con toda p robab ilidad  son restos de ceremonias m uy an
tiguas.

BALL DE CERCOLETS. V ila franca del Penedès.—  Se tra
ta de la  adaptación de una viejís im a danza en agradeci
m iento por la  cosecha de la  uva. A pesar de las m odifica
ciones sufridas por ¡a acción del tiempo, es todavía m uy visi
b le  e l cu lto  a  Baco que posee esta danza, con figuras de gran  
vistosidad- Nuestra versión procede de V ila franca del Pene
dès, una de las regiones vinícolas más importantes de Ca
taluña.

CONTRAPAR DEL MARESME. El Maresme.—  Esta dan 
za, por tratarse de un coatrapas, es la  de m ayor antigüedad  
de ¡as que presentamos en nuestro program a. Además os 
una de ¡as danzas que tuvieron más popu la ridad  en ei pre
térito de Cata luña. En sus in icios fué una danza m arinera  
de carácter religioso. Se b a ila  con gran rig idez y  grave
dad. A  pesar de que ¡a versión es una variedad m uy mo
derna, un sabor helénico preside las figuras del baile.

LES NYACRES. L'Empordá. (Los nácares, las conchas- ná
car) Es un b a ile  m arinero te jido alrededor de una sencilla  
anécdota. Una pare ja  de pescadores tra ta  de vender su pes
cado, pero  su mercancía encuentra un general rechazo.



ENTRELLIÇADA. Rosselló. Esta danza del Rcssellò — par
te de la  Cata luña francesa—  tiene una gran v ivacidad y es- 
pectacularidad. Puede situarse entre los más brillantes y d i
ferenciados bailes catalanes-

LA TRENCADANSA. Prats de Lluçanès— En este pueblo  
catalán, los m ayorales trencaren dansa, es decir, in iciaban  
el ba ile  con las cuatro m ayoralas y  dos jóvenes solteras es
cogidas. Después del prim er baile, trencada la dansa, podía 
ba ila r quien lo deseara.

LES DANSES DE CASTELLTERSOL. Moianés Es una de
las más bellas del arte coreográfico popu lar catalán. Es un 
ba ile  lleno de gravedad, que se ba ila  el prim er día de la 
Fiesta M ayor de la  V illa.

PARADO DE VALLDEMOSA. Mallorca.—  Las danzas ma
llorquínas ofrecen tina variedad considerable y muchas de 
ellas se han mantenido vivas entre el pueb lo , "Boleros". 
'Mateixes", "Copeos". Había las relacionadas con las fae
nas del campo, probablem ente la  más auténticas o menos 
contaminadas, las que se ba ilan  en las fiestas o en las " re
vetlles". La versión del "Bolero" más antigua que se cono
ce en M allorca, parece ser la  llam ada " Boleros Veis" que 
son de ritm o más pausado y  señorial. En Valldemosa la l la 
man "E l Parado", derivado de una de las letras con la que 
algunas veces es cantada.

BALL PLA DE LLAVANERES. Maresme.—  Como sucede 
con muchas danzas de la comarca del Maresme, este baile  
parece ser un conjunto de diversos estilos procedentes de 
m últip les aportaciones Se re laciona  con "L ’Espolsada" y con 
la  "Dansa d ’Arenys de Mar"-

TRES DANSES SENYORIVOLES fen forma de suite) Em
pieza con el ba ile  "Punta i Ta ló" del Pallars, sigue "E l Rot- 
lle t"  de L inyá y termina con el "B a il de la  Coca" de Sant 
Llorenç dels Morunys. Podría decirse que son unas varia 
ciones de estas tres danzas, todas ellas de mucha elegancia  
y fineza.

GALOP DE PANDERETES. Valencia —  A pesar de los 
pocos defa/Jes que sobre este ba ile  se poseen, puede supo
nerse que se deriva de una ''estud ian tina '’ o de a lguna  dan
za pírrica  mora.

LA SARDANA.—  La sardana es la  danza nacional de 
Cataluña. A través de les siglos se ha mantenido viva, a rra i
gada profundamente. ¿Herencia griega? Nadie lo  sabe con 
certeza- Pero todos pueden a firm ar que b a ila r la  sardana tie
ne a lgo  de ritua l, de culto. Si en algún tiempo tuvo algo de 
r itu a l religioso, desde muchos años se ha convertido  en r i
tua l patriótico.



DI9M EM E DIA 19 B'OCTNBRE A LES 12 BEL MIRBIA
IN S T IT U T O  O A S A ftA S

JOCS FLORALS BE LA LLEIB IA  CATALANA

P r o g r a m a

LO rleó  interpretarà
Cant a Ja senyera Lluís M ille t 

Discurs de salutació del President del Consistori doctor 
Pere Bosch Gírnpera.

Lectura de la Memòria que presenta el Secretari del Con. 
sistori

In iciació de ta lectura del Veredicte amb la  designació 
del poeta guanyador de la Flor Natural, el qua l rebrà el 
premí de mans del President del Consistori per anar-lo  a ole- 
rir a la Rema de la Festa.

La Reina de la Festa acom panyada del poeta guanya
dor de la Flor Natural, de dos Membres del Consistori i de les 
Dames de la Cort d ’Amor, tarà entrada a l recinte i ocuparà  
el seu setial.

El poeta guanyador de la Flor Natural, o e l seu represen
tant. lleg irà  la poesia prem iada.

L O rle ó  in te rp re ta rà '
Els Tres Tambors (Popular) Versió de Lambert
Cançó del Lladre (Popular) Versió de A. Sanxo-Marraco
lovenívola Lluís M ille t

Continuarà la lectura del Veredicte i els poetes guanya 
dors de l'E ng la tina  i la  Viola, o els seus representants, lle 
g iran les poesies premiades-

Discurs ae gràcies a càrrec del Membre del Consistori 
doefor GonzaJo Bàez Camargo.

L O rle ó  interpretará:
La Sardana de la  Pàtria Enric Morera
Rapsodia M exicana Versió de S. Tàpia Còlman
Els Segadors Himne Nacional de C ata lunya



•OM INO MA 11 K  OCTOBRE A LAS 12 BEL MEDIODIA
IN S T IT U T O  O S S A  Na s

mats notsiES k u mai* ennui*

P r o g r a m a :

El Orfeón interpretarà:

Cant a la  Senyera L. M ille t

Discurso de salutación del Presidente del Consistorio Dr. 
Pere Bosch GUmpera.

Lectura de la  M em oria que presenta el Secretario de! 
Consistorio.

In iciación de la  lectura del Veredicto con la  designación 
del poeta ganador de la  F lor Natural, quien rec ib irá  el p re 
m io de manos del Presidente del Consistorio pa ra  ofrecerlo 
a ¡a Reina de la  Fiesta.

La Reina de la  Fiesta, acom pañada del poeta ganador 
de la  F lor N atura l, de dos miembros del Consistorio y  de las 
Damas de Ja "Corte de Am or", hará su entrada a l recinto y  
ocupará su sitia l.

El poeta ganador de ¡a F lor N atural, o su representante, 
leerá ¡a poesía prem iada.

El Orfeón interpretará:
Els Tres Tambors (Popular) Versión de Lambert 
Cançó del L ladre (Popular) Versión de Sanxo-Marraco
Jovenívola L- M ille t

Continuará la  lectura del Veredicto y  los poetas ganado
res de la  Englantina y  Ja Viola, o sus representantes, lee
rán ¡as poesías premiadas-

Discurso de gracias a  cargro del M iem bro del Consis
torio doctor Gonzalo Baez Cam argo.

El Orfeón in terpretará:
La Sardana de la  Pàtria E. Morera
Rapsodia M exicana Versión de S. Tapia Colman
Ele Segadors H imno N acional de C ata luña



EL CANT A LA SENYERA. Lluís M ille t. Lletra de loan  
M araga ll. Es l'h im ne  de l ’O rleó C atalà de Barcelona, degà 
dels de C ata lunya, i de gairebé tots els orleons dels països 
de pa rla  catalana.

ELS TRES TAMBORS. (Popular). Versió de loan Lam
bert. Tres tim balers tornen de la  guerra, el més jove en duu 
a l barret un ram de roses. La f i l la  del rei, des del ba lcó del 
seu pa lau  n 'h i demana una. "La donzella que l'hau rà  ha 
d'ésser la  meva esposa, — diu el petit tim baler—  el ram  us 
donaré si m 'accepteu am b e lí '.

LA CANÇO DEL LLADRE. (Popular). Versió de Josep 
Sanxo-Marraco. Plena de nostà lg ia d 'un temps passat, be ll 
i  fe liç  i de lamentacions pel present p le  de vergonya. L la 
dre de camí ra l, bu rlador de donzelles-

JOVENÍVOLA Lluís M ille t. El desig de que no ens deixí 
e l m illo r temps de la  nostra vida, la  joventut, h i és reflectit 
bellament. "No us a liuyeu  illu s io n s  que m 'endolcireu la  
joventut..."

RAPSODIA MEXICANA. S. Tàpia C òlm an■ E n fila ll de 
melodies mexicanes, en homenatge a l gran pals am ic i 
estimat. Am b tot l'a fecte les cantem avu i que celebrem emo
cionats la  Festa M a jo r de les lletres catalanes.

LA SARDANA DE LA PATRIA. Enric Morera. Té un sen
tit eminentment pa triò tic  i acaba a ix í: " I  si la  pà fria  fos ofe
sa, el cercle estret farem llavors, fins que dins d 'e ll amb  
sa vilesa, s'hi ofeguin junts tots els traïdors."

ELS SEGADORS. Himne Nacional de C ata lunya.



EL CANr A LA SENYERA. L M illet. Letra de h a n  M aro- 
ga ll. El canto a la  bandera es el himno del "O ríeó C ata là " 
de Barcelona, decano de los de Cataluña, y de la  m ayoría de 
los oteones de hab la  catalana.

ELS TRES TAMBORS. (Popular). Versión de /. Lambert. 
Tres tambores regresan de la  guerra, el más joven trae en su 
sombrero un ramo de rosas. La h ija  del rey, desde e l balcón  
de su palacio, le  pide una■ "La  muchacha que lo  habrá  ha 
de ser m i esposa, — dice e l pequeño tam bor—  el ramo os 
daré si con él me tomáis."

LA CANÇO DEL LLADRE. (Popular). Versión de A. San- 
xo-Marraco. La canción del ladrón, llena  de nosta lg ia  de un 
tiempo pasado, colmado de paz, y  de un presente de opro
bio. Salteador de caminos, burlador de doncellas.

¡OVENIVOLA. L. M illet- Deseo de que no nos abandone  
el mejor tiempo de nuestra vida, la  juventud. "No os alejéis 
— dice—  ilusiones que endulzáistes m i juventud..."

RAPSODIA MEXICANA. S. Tapia Colman. Enlace de 
melodías mexicanas, en homenaje a l gran país am igo y  que
rido. Con todo e l alecto lo  cantamos hoy que celebramos 
emocionados la  Fiesta M ayor de las letras catalanas.

LA SARDANA DE LA PATRIA. E■ Morera. Tiene un sen
tido eminentemente pa trió tico  y term ina así. "Y  si la  Patria  
fuese o tendida, cerraremos el círculo hasta que dentro de 
él se ahoguen todos los traidores".

ELS SEGADORS. Himno Nacional de Cataluña.



INTEGRANTS 
DE LA MASSA CORAL

I N T E G R A N T E S  
D E L  G R U P O  C O R A L

Director 
losep Montfort

M Dolors BargaRó 
Mercè Esteve 
F rancesca T de F rodera 
Mercè A de Francès 
M argarida Icart 
Mercè Icart 
Montserrat Mateu 
Núria Mateu 
M arina L de Monttort 
Evelia O llé  
Hermínia Ramón 
Montserrat Romagosa 
Mercè B de Romagosa 
M Rosa G de Romagosa 
N una S de Romagosa 
Teresa Rota 
loaquim a Sabater 
Neus Sala 
Bàrbara Torres 
Laura Torres 
Núria Torres 
Montserrat L de Torres 
M aria  Teresa Torroja  
M aricón Torroja  
M aria  S. de Torroja  
Teresa V d'Ubach  
M aria  V illa lobos  
Mercè F. de Zentella

1ord i B lanchart 
Ricard Escobedo 
F rancesc F errer 
lo rd i Ferrer 
Enric Fradera  
G abrie l F rodera  
losep M ■ Francès 
loan Mateu 
Ernest Montfort 
Ramón Palazóñ 
M ag I Puig 
Ignasi Ribera 
losep Ribera 
laum e Romagosa 
Vicenç Romagosa 
Pau Ruiz 
Ramón Sala  
lo rd i Salvat 
loaquim  Torres 
loan Ursul 
lo rd i Vives 
Héctor Zentella



Mestre Pau Casals

COMITE D'HONOR

Presidents

Sr. Lie. Francisco M edina Ascensió 
Gobernador Constitucional del 
Estado de Jalisco

COMITE DE HONOR

Presidentes

Sr. Lie. Agustín Yáñez 
Secretario de Educación Pública

MEMBRES

Lie. E lraín Urzúa Maclas 
Presidente M un ic ipa l de 
G uada la ja ra

Lie. M igue l A lvarez Acosta 
Em bajador de México

Sra■ Emma Alonso de Costa 
Ex prim era actriu del Teatre 
Català

Lie. Vicente Méndez Rostro 
Director Gral. de ¡a Escuela Na!. 
Preparatoria

Dr. Ramón Córdoba
Director de ¡a Casa de la  C u ltu ra
¡alisciense

Lie. losé Luis A rias V illegas  
Director del Instituto de Bellas 
Artes del Estado de Jalisco

Lie. M anuel Gutiérrez de Velasco 
Catedrático de la  Facultad de 
Filosofía y  Letras

MIEMBROS

Lie. Ignacio M aciel Salcedo 
Rector de la  Universidad de 
G uada la ja ra

Dr. A lberto  L. de Guevara 
Director de la  Facultad de Filosofía 
y  Letras

Lie. Carlos Osorio
Jete del Departamento de Educación
P ública del Estado de Jalisco

Lie. Oscar de la  Torre Padilla  
Director del Departamento de 
T urismo

Lie. Sa lvador Cárdenas Navarro  
Regidor del H. Ayuntam iento de 
G uada la ja ra

Protr. A da lberto  Navarro Sánchez 
M iem bro de ¡a Academ ia Mexicana  
de ¡a Lengua.

Josep Ma. M urió  
Catedrático de la  Facultad de 
Filosolía y  Letras



C O N S I S T O R I

C O N S I S T O R I O

Pere Bosch Gimpera, President Gonzalo Baez Camargc 
Lluís Moles M arquina. Martí Soler Vinyes Dalmau Costa 
M arcel Santalò losep Ribera. Secretari

COMISSIO ORGANITZADORA

C O M I S I O »  O R G A N I Z A D O R A

laum e Costa i Montlerrer. President, Santiago Lloret i 
Portés, Tresorer, laum e Camarasa i Lluelles. Carles Reynols 
i Castell, Enric Faraudo i Putgdollers, loan Moya i Duran, 
Pere Estope i Pages, G odolred V ida l ¡ N ico lau, G uilre  Muríd 
i Rouret, Lluís Lloret i Portés, loan Antoni Palerm i Vic, Pas
qua l Casanova t Rius, Secretan

PATROCINADORS D'AQUEST PROGRAMA 

PATROCINADORES DE ESTE PROGRAMA

Centre C ata là de G uadala /ara
Orleó C ata là de Mèxic
Patronat dels loes Florals de Mèxic>
Membres de la Comissió Organitzadora
Sr Carles A ltaba
Sr Antoni G iiabert
Sr Jacint Lloret
Sr. Josep M aru/f
Sr. loan M otagrego
Sr. M iquel M çragrega
Dr. J M M uría i Rouret
Sra A delina Santalò d'Esturou
Sr Francesc Torné


